Abstract
The study aimed at exploring the lexical problems that fourth - year students in the English
Department of Hadramout and Al-Riyan Universities face when translating humanitarian
acronyms and terminologies from English into Arabic. The study has adopted an experimental
quantitative method as a design for collecting as well as analyzing the data. The sample of the
students consisted of 20 female students from Hadhramout University/ Women's College, and 5
students from Al-Riyan University/ College of Arts. The researcher constructed a translation test
and conducted it among the study sample as an instrument for the study after obtaining validity
and reliability. The study concluded that the translation problems that lexically faced the students
in the translation test included collocations, acronyms, and neologism. The students have very
weak background knowledge about how to translate these terminologies from English into Arabic.
The researcher introduced some recommendations and suggested strategies for overcoming the

translation lexical problems of acronyms and terminologies used by humanitarian organizations.
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